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S trikratnim krokarskim krikom je potem priklical še 

' druge ter se zopet obrnil k Davidu: 
»Zdaj pa povejte, kaj se je zgodilo z deklicama.« 
»V ujetništvu sta pri poganih«, je odgovoril David. 

»Sicer je njiju duša plaha in potrta, a po telesu sta sveži 
in zdravi.« 

»Bog vas blagoslovi za te besede!« je vzkliknil Mun­
ro, tresoč se od pričakovanja. »Torej bom moja otroka lah­
ko objel še zdrava.« 

»Prav kmalu menda ne«, je odgovoril pevec. »Pogla­
var divjakov je obseden od hudega duha. Njega ne ukroti 
nobena stvar, še petje ga ne more.« 

»A kje je zverina?« je vprašal Sokol. 
»Danes je s svojimi mladimi vojščaki na lovu na je­

lene«, je odvrnil David. »Mlajša deklica je pri huronskih 
ženskah, kaki dve milji odtod. Starejšo pa so poslali k so 
aednjemu rodu, ki nosi na prsih znamenje želve.« 

»Huk!« sta vzkliknila Mohikanca, kajti tudi onadva 
sta na prsih nosila to znamenje. 

»Kako pa to, da vas pustijo prostega hoditi okrog?« 
je vprašal Heyward. 

»To čudo je storila moč mojega petja. Odhajam in pri­
hajam, kakor se mi ljubi.« 

Sokol ae je posmejal in s prstom pokazal na čelo. 
»Indijanci ne store nič zalega slaboumnim ljudem«, je re­

Zadnji Mohikanec. 
kel. »Nekak svet strah imajo pred norci, in našega pevca 
imajo bržkone tudi za takega.« 

Davida so izpraševali še o marsičem, on pa sploh ni 
odgovarjal, ali pa obširno in nejasno. Zelo je bil vesel, da 
mu je lovec zopet vrnil tako hudo pogrešano piščalko, ki 
jo je takoj hotel uporabiti. Heyward pa mu je ves nestrpen 
to zabranil in pričel razkladati svoje načrte, kako bi po­
izkusili rešiti deklici. Tudi Munra je zapustila prejšnja 
brezbrižnost. Pričelo se je živahno pomenkovanje, med 
katerim je lovec svaril, naj se ne prenaglijo, in priporočal 
mirno razsodnost in vztrajnost. 

»Najboljše bi bilo«, je rekel, »da bi se pevec vrnil k 
Huroncem in povedal deklicama, da smo mi v bližini. Ko 
mu damo znamenje, se vrne k nam, da se domenimo, kaj 
bo storiti. Ker ste glasbenik, prijatelj, znate gotovo razlo­
čiti vranji glas od kukavičjega?« 

»O seveda; kukavica je tič, ki ima mil in ubran glas, 
čeprav zna peti samo dva.« 

»Prav«, je odgovoril lovec. »Kadar boste culi, da je 
kukavica, trikrat zapela, pridite v gozd na tisti kraj, odko­
der jo boste slišali.« 

»Jaz ga spremim k Huroncem«, je z odločnim glasom 
posegel vmes Heyward. 

»Vi?« se je začudil lovec. »Ali ste se naveličali solnč­
nega vzhoda in zahoda?« 

»Tudi jaz znam kakor David igrati vlogo norca ali pa 
kakršnokoli drugo. Nič ne ugovarjajte, kar sem sklenil, 
sem sklenil.« 

Sokol je strme gledal mladega moža. Dunkan, ki se 
je doslej slepo pokoraval modrosti in izkušenosti lovčevi, 
pa je sedaj kazal nekaj ukazujočega in vzvišenega. Za­

mahnil je z roko, češ, da odklanja vsako pregovarjanje, 
potem pa je nadaljeval z zmernejšim glasom: 

»Znana so vam vsa sredstva, kako se človeka vnanje 
izpremeni, da ga ni lahko spoznati. Poslikajte me, kakor 
me hočete, čeprav norca napravite iz mene!« 

Lovec je nejevoljno zmajeval z glavo, vedoč, s kakimi 
nevarnostmi je združen tak predlog. Vendar je majorjev« 
navdušenost in odločnost tako vplivala nanj, da se je kma­
lu dal pridobiti za pustolovski načrt. 

»Ako že ni drugače«, je rekel nazadnje, »vam poma­
gamo. Čingagok ima veliko zalogo barv in zna slikati kot 
pravi mojster. Sedite na ta­le štor. Prepričan sem, da v 
kratkem času napravi iz vas glumca, da sami sebe ne bo­
ste spoznali.« 

Dunkan je sedel, Čingagok pa se je takoj lotil dela. 
Pri tem se je skrbno izogibal vsake črte, ki bi izdajala kak 
bojevit namen, zato pa si je izbral podobe mirnega in 
šaljivega pomena in fantastna znamenja, s katerimi so se 
navadno slikali glumači. Takih ljudi je bilo dosti med In­
dijanci in ker je že obleka, ki jo je nosil na potovanju, 
Heywarda delala takega, da ga skoro ni bilo poznati, ga je 
bilo tudi zato, ker je znal francoski, lahko smatrati za glu­
mača, ki se klati med zavezniškimi indijanskimi rodovi. 

Ko je bil dovolj poslikan, mu je dal lovec še kopo 
dobrih nasvetov in naročil, kako naj se vede med rdeče­
kožci. Povedal mu je tudi, da namerava starega Munra 
pod Čingagokovim varstvom spraviti v varno skrivališče, 
sam pa da pojde z Unkasom k Indijancem, ki so bili posli­
kani z želvami in o katerih je bil prepričan, da so Dela­
vari. Nazadnje se je Heyward prisrčno poslovil od Sokola« 
starega Munra in Mohikancev ter se z Davidom napotil 
proti huronski vasi. 



XIV. V huronsld vasi. 
Pot je peljala Heywarda in Davida preko boberske 

naselbine in ob njenem tolmunu. Obrnila sta vodi hrbet 
ter se polagoma vzpenjala na nizek griček. Čez pol ure 
sta prišla na kraj druge jase, ki je kazala, da so tudi tu 
svoj čas bivali bobri. 

Heyward se je obotavljal nekaj časa, predno je stopil 
iz varne goščave, ter se skrbno ogledoval na vse strani. 

Na drugem koncu preseke, tam, kjer je potok padal 
čez skale, je opazil kakih petdeset do šestdeset iz hlodov 
vej in prsti zgrajenih koč. Začuden je ugledal v mraku 
dvajset do trideset postav, ki so se zdaj vzravnavale iz vi­
soke trave, zdaj zopet počepale, kakor bi lezle v podzem­
sko bivališče. 

Drzno in odločno sta šla naprej ter kmalu stala v tolp 
otrok, ki so divje zakričali, ko so ju ugledali. Hrup je pri 
vabil kakih* deset vojščakov, ki so se zbrali pred vrat 
bližnje koče in mračnih obrazov gledali nasproti bližajoči­
ma se gostoma. 

Davidu je bil očividno znan njiju položaj, ker je kre 
nil naravnost proti koči. Bila je največja v vasi, zgrajeni 
iz drevesne skorje in vejevja. Kazalo je, da se Indijanci ti 
zbirajo na skupščine in posvetovanja. Hladnokrvno je ko 
rakal David mimo grdo gledajočih divjakov v kočo, Hey 
wardu pa ni preostajalo drugega, da je kolikor mogoč« 
malomarnega obraza sledil spremljevalcu. Znotraj sta s 
iz svežnja mladik napravila sedež in sedla. Takoj se jimf 
je pridružilo več divjakov. V luči plapolajoče plamenic« 
je videl Heyward, kako so ju pošastne postave gledali 
skrivaj, a pozorno. 

Slednjič je stopil iz temnega kota sivolas, krepak voj 
6čak in nagovoril Heywarda v huronskem jeziku. Ta pa j< 
odkimal, češ, da ne razume, in rekel po francosko: 

»Naš veliki oče iz Kanade me je poslal semkaj. Zdrav­
nik in vrač sem. Ukazal mi je, naj grem k rdečim Huron­
cem ob velikih jezerih in jih vprašam, če je morda bolan 
kateri njegovih otrok.« 

Grobna tišina je sledila tem besedam. Neprijetno je 
bilo Dunkanu pri srcu, ko so se vse oči zvedavo in neza­
upno uprle vanj, kakor bi hotele preizkusiti resničnost 
njegovih besed. Nazadnje je stari vojščak izpregovoril pe 
francosko: 

»Ali si učeni ljudje iz Kanade barvajo kožo? Mi sme 
vedno mislili, da se bahajo s svojo belo barvo.« 

»Ako pride indijanski poglavar k svojim belim oče­
tom«, je mirno odgovoril Heyward, »potem odloži svoje 
bivolovo kožo in obleče obleko, katero mu ponudijo. Moji 
indijanski bratje so mi dali barv in jaz sem se poslikal.« 

Tiho, pohvalno mrmranje je naznanjalo Heywardu, de 
so zadovoljni sprejeli njegove besede. Olajšan si je od­
dahnil. Dvignil se je drugi vojščak, a predno je izpregovo­
ril, se je razleglo sem od gozda grozno vpitje. Takoj nate 
so vsi divjaki udrli iz koče in pričeli še beJj divje kričati 
Dunkan je planil pokoncu. Prevzet od splošnega razburje 
nja je tudi on hitel ven in se takoj nato nahajal med bes 
nečo tolpo. 

Ves tabor je bil razburkan. Moški in ženske, otroci 
starci in bolniki, vse je tekalo semtertja in kričalo. V ve 
černem mraku je videl Dunkan, kako je od gozda sem pri 
hajala gruča vojščakov in se počasi bližala vasi. Pred nji 
mi je stopal nekdo z drogom, s katerega je viselo več skal 
pov. Vidno je bilo, da se vračajo s pohoda in vaščani s< 
jin, kot je bx«a navada, sprejeli z vpitjem. Množica je bili 
kot znorela. Divjaki so izdirali nože, jih vihteli nad gla 
vami in se ustopali v dve vrsti, ki sta delali ulico do po 
svetovalnice. Ženske BO jemale v roke krepelca, sekire ii 

i drugo orožje ter se postavljale v vrsto, da se­udeleže gro­
zovite zabave*, ki je Dunkan ni mogel doumeti. Še otroci 
so hoteli biti zraven. Paglavci, ki; so komaj mogli dxžati 
orožje, so očetom tomahavke izdirali izza pasa in so me­
šali med odfcastle ter posnemali ajih divje pretnje. 

Nekaj žensk je zažigalo naokrog ležeče butar/©, da 
razsvetle prizor, ki so, ga čakali* Od dalež je bilo že videti 
bližajoče se vojščake,, pred njimi pa ujetnika, ki ga je ča­
kal tek med vrstama krvoločnim rdečkajjev. 

Vse je tiho pričakovalo, kaj bo. Rezek krik je dal zna­
menje in oglušujoče kričanje je napovedalo začetek. Z ne­
verjetno naglico je ujetnik pričel teči skozi ulieo, a predno 
ga je mogel kdo. udariti, je skočil otrokom preko glav in 
zbežal na jaso. Zagnali so silen krik, vrsti so se razmak­
nili, nastala je splošna zmešnjava. Goreče butare so S 
rdečo lučjo grozno razsvetljevale prostor naokrog. 

Zasledovan od vseh strani s sovražniki si ujetnik nI 
utegnil oddahniti. Za hip je kazalo, da se bo rešil v gozd, 
sovražniki pa so ga nagnali nazaj, da je moral zopet uteči 
na jaso. Kakor bežeči jelen se je metal semtertja, z enim 
samim skokom šinil preko gorečih vej, kakor puščica zle­
tel skozi tolpo žensk ter je bil naenkrat na drugem koncu 
jase. A tudi tu mu je bila pot zastavljena. Zopet je zdirjal 
skozi tolpo. Heyward je že mislil, da je pogumni tujec iz­
gubljen. 

Nekaj časa ni bilo videti drugega kot temno kopico 
Človeških postav, divjajočih kot norci. Mahali so po zraku 
T noži, tomahavki in gorjačami. Glušeče vpitje otrok In 
žensk se je združilo z besnim maščevalnim kričanjem voj­
ščakov. Ždajinzdaj je videl Heyward, kako je bežeča po­
stava obupno skočila preko zapreke. Nadejal se je, da 
ujetnik menda še ni izgubil vseh čudovitih, skoro nadčlo 
veških sil. 


